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「EV 泊」申請表 

Application Form for “EV Park” 

請將已填妥的申請表連同由香港運輸署發出之有效電動車車輛登記文件副本(俗稱「牌簿」)透過以

下方法遞交: 

a) 親身遞交至領展旗下停車場辦事處 (詳情請瀏覽 www.linkhk.com或 ”Link Up” 手機應用程

式)；或 

b) 電郵至 EVapplication@linkpmsl.com 

Please submit the completed application form together with a copy of valid Vehicle Registration 

Document of electric vehicle issued by the Transport Department in Hong Kong by the following 

means: 

a) Submit in person to the office of Link Car Parks (please visit www.linkhk.com or “Link Up” 

mobile app for details); or 

b) Email to EVapplication@linkpmsl.com 

 

申請人資料 Particulars of Applicant 
*必填 Mandatory 
 

1. 申請類別 Application Category* :   

 

新申請 New Application   更改資料 Change of Information 

 
2. 申請人姓名 Name of Applicant* :   
 
_______________________________________________________________________________________ 
申請人姓名必須與車輛登記文件之「登記車主的全名」相同。  

The Name of Applicant must be identical with the “Full Name of Registered Owner” shown in Vehicle Registration Document. 

 

3. 公司或機構聯絡人姓名 Name of Contact Person from the company or organisation: 

 
_______________________________________________________________________________________ 
如該車輛是由公司或機構登記，請填寫聯絡人的姓名。Please fill in the name of the contact person if the vehicle is registered 

under a company or organisation. 

 

4. 稱謂 Title* :先生 Mr.   太太 Mrs.   女士/小姐 Ms./Miss 

 

5. 手提電話號碼 Mobile Number* :  

 

_______________________________________________________________________________________ 
必須準確，以確保本公司能夠跟進閣下的申請及 

用於通訊例如短訊及 WhatsApp。Must be accurate to ensure our company can follow up on your application and for 

communication such as SMS and WhatsApp. 

 
6. 電郵地址 Email Address* :  

 
_______________________________________________________________________________________ 

  

7. 汽車品牌 Car Brand* : 

特斯拉 TESLA    比亞迪 BYD    寶馬 B.M.W 

平治 MERCEDES BENZ   名爵 MG    起亞 KIA 

上汽大通 MAXUS    司馬特 SMART   豐田 TOYOTA 

福斯 VOLKSWAGEN   其他 Other:___________________ 
 

 
8. 車輛型號 Car Model* : _____________________________________________ 

 

mailto:CarParkApplication@linkpmsl.com
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9. 出廠年份 Year of Manufacture* :_____________________________________ 

 

 

10. 車輛登記號碼 Vehicle Registration Mark* :  

 

________________________________________________________________________________________ 

領展停車場採用車牌識別系統辨識符合紀錄之已登記車輛。Licence plate recognition system is used in Link car parks to identify 

vehicles that are registered in Link’s record. 

 

11. 居住地區 Residential Area* : 

 

香港島 

Hong Kong 

Island 

中西區 

Central 

and 

Western 

District 

東區 

Eastern 

District 

南區 

Southern 

District 

灣仔區 

Wan Chai 

District 

  

九龍 

Kowloon 

九龍城
區 

Kowloon 

City 

District 

觀塘區 

Kwun 

Tong 

District 

深水埗
區 

Sham 

Shui Po 

District 

黃大仙
區 

Wong Tai 

Sin 

District 

油尖旺
區 

Yau Tsim 

Mong 

District 

 

新界 

New 

Territories 

離島區 

Islands 

District 

葵青區 

Kwai 

Tsing 

District 

北區 

North 

District 

西貢區
及將軍澳 

Sai Kung 

District 

and 

Tseung 

Kwan O 

沙田區 

Sha Tin 

District 

大埔區 

Tai Po 

District 

 荃灣區 

Tsuen 

Wan 

District 

元朗區 

Yuen 

Long 

District 

屯門區 

Tuen Mun 

District 

   

 

12. 聯絡地址 Correspondence Address:  

 
________________________________________________________________________________________ 
 
________________________________________________________________________________________ 

 
13. 閣下如何得知「EV泊」? How did you learn about "EV Park"? * : 

 

電郵 Email  停車場海報 Car Park Poster 商場海報 Shopping Mall Poster 

傳單 Leaflet  短訊 SMS    Facebook  

經人介紹 Referred by a contact    領展官方網站 Link Official Website 

領展應用程式 Link Up App     其他 Other:___________________ 

 
 

(請注意: 所有上述個人資料只作申請「EV 泊」之用及用於附在此申請表的個人資料收集聲明內所列的其他用途，

一切資料將會保密。申請人成功申請後，使用已登記車輛 (定義請參閱有關申請及使用「EV 泊」條款與細則) 於

領展指定停車場及時間停泊車輛 (由每天早上 10 時至晚上 10 時)，並出示任何消費金額之機印發票，可享最多

一小時免費泊車優惠，詳情請參閱有關申請及使用「EV 泊」條款與細則。) 

(Remarks: All the above personal data will be only for processing application for “EV Park” and for other 

purposes more particularly set out in the attached Personal Information Collection Statement, all the above 

information will be kept strictly confidential.  With the registered vehicle (as defined in the “Terms and 

Conditions for Application and Use of EV Park”), the successful applicant can enjoy parking his/ her EV at the 

designated space with parking privilege from 10am to 10pm daily. During the parking period, a maximum of 1 

hour parking fee will be waived upon any amount of spending with machine-printed receipt. For details, please 

refer to the “Terms and Conditions for Application and Use of EV Park”. 
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申請人聲明及簽署 DECLARATION AND SIGNATURE OF APPLICANT 
 

本人/我們明白參與停車場所提供的車位只供所屬地契/大廈公契指定屋邨或屋苑之住戶或商場用戶及

其真實訪客作為停泊車輛之用 (“ 使用者類別 ”)。本人/我們已自行考究有關參與停車場的使用者

類別並據實聲明本人/我們屬參與停車場使用者類別人士。 

 

I/We acknowledge that spaces provided in the Participating Car Parks shall not be used for any 

purposes other than for parking of motor vehicles belonging to the residents or occupiers of the 

designated estate or court or shopping centres or their bona fide guest and visitors as the case may 

be so specified in the government lease/deed of mutual covenants (“Categories of Users”).  I/We 

have conducted my/our own investigation on the Categories of Users of the Participating Car Parks 

and I/we sincerely declare that I/we fall within the Categories of Users. 

 

本人/我們同意 (i) 接受及遵守由領展物業管理有限公司及/或領展物業有限公司及/或領展資產管理

有限公司作為領展房地產投資信託基金管理人及/或其代表及承辦商（統稱“領展”）列在(a) 『EV

泊』各項條款及細則(詳情請瀏覽 www.linkhk.com)，及 (b) 參與停車場入口所展示的各項泊車條款

及其後之變更﹔(ii) 領展有權拒絕接受本申請或其後之續期而無須給予任何理由﹔及 (iii) 領展可使

用本申請表格所提供之資料（“個人資料”）作為停車場管理與營運之事宜，包括核實資料及停車場

用戶資格及用於附在此申請表的個人資料收集聲明內所列的其他用途。 

 

I/We agree (i) to accept and comply with (a) the Terms and Conditions of EV Park (please visit 

www.linkhk.com for details), and (b) any conditions of parking displayed at the entrance of the 

Participating Car Parks and any amendments or additions thereto, imposed by Link Property 

Management Services Limited and/or Link Properties Limited and/or Link Asset Management 

Limited as manager of Link REIT and/or their representative(s) and contractor(s) (collectively 

“Link”); (ii) that Link may refuse to accept this application or any subsequent renewal without giving 

any reason; (iii) that Link may use the information provided in this application (“Personal 

Information”) for the operation and management of car parks, including verifying the information 

and the eligibility of car park users and for other purposes more particularly set out in the attached 

Personal Information Collection Statement. 

 

領展擬使用閣下/你們的姓名及聯絡資料(例如電話號碼、電郵地址及/或聯絡地址)及/或提供該聯絡資

料予關連人士(詳情載於所附上之收集個人資料聲明)以供該人士用作於附上之收集個人資料聲明中所

列的產品丶服務或宣傳活動的直接促銷用途，但領展在未得到閣下/你們同意之情況下，不可如此使

用或提供閣下/你們的個人資料。 

 

Link intends to use your name(s) and contact details (such as telephone number(s), email 

address(es) and/or correspondence address(es)) and/or provide the same contact details to the 

Related Parties (more particularly set out in the attached Personal Information Collection Statement) 

for the Related Parties' use in direct marketing products, services or promotional events stated in 

the attached Personal Information Collection Statement but Link cannot use or provide your 

personal data without your consent(s). 

 

(註：請簽署本申請表格以表示閣下/你們同意如此使用閣下/你們的個人資料。如閣下/你們不同意領

展使用閣/你們的個人資料作相關的直接促銷用途，請於簽署本表格前於以下空格加上  號以表示反

對。) 

(Remarks: Please sign this application to indicate your agreement to such use. If you do not agree 

to the use of your personal data by Link for the relevant direct marketing, please indicate your 

objection(s) by ticking the box below before signing this application.) 

 

口 本人/我們(申請人)反對本人/我們的個人資料用作所建議的直接促銷用途，無論該等用途貴

公司將會得益與否。I/We, the Applicant(s), OBJECT to the proposed use of my/our 

personal data in direct marketing, whether or not the same is for gain. 

 

 

http://www.linkhk.com/
http://www.linkhk.com/
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(註：請簽署本申請表格以表示閣下/你們同意領展提供/轉交閣下/你們的個人資料予關連人士。如閣下/你們不
同意領展提供/轉交閣下/你們的個人資料予關連人士，以供該人士作相關的直接促銷用途，請於簽署本表格前
於以下空格加上號以表示反對。) 

(Remarks : Please sign this application to indicate your agreement to the provision/transfer of personal data 

by Link to the Related Parties. If you do not agree to the provision/transfer of your personal data by Link to 

the Related Parties for the Related Parties' use in direct marketing, please indicate your objection(s) by 

ticking the box below before signing this application.) 

 

口 本人/我們(申請人)反對貴公司提供/轉交本人/我們的個人資料予關連人士，以供該人士作直接促銷用途(無論

該等提供/轉交貴公司將會得益與否)。I/We, the Applicant(s), OBJECT to the proposed provision/transfer of 

my/our personal data to the Related Parties for the Related Parties' use in direct marketing, whether or not 

the same is for gain. 

 

填寫此申請表前，本人/我們已詳閱、明白及同意貴公司根據《個人資料(私隱)條例》(第 486 章) 所制訂的個

人資料收集聲明 (請掃描下列二維碼查閱)。本人/我們謹此聲明，在此申請書上所填報的資料均為正確及完整

無誤的。 

Before filling in this application form, I/we have read carefully, understood and agreed with your company’s 

Personal Information Collection Statement (please scan QR code below for details) which is designed and 

based on the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap 486). I/we declare that the details which I/we have 

provided in this application form are true, complete and correct. 

 

 

 

 

 

優惠受條款及細則約束。Privilege subject to the Terms and Conditions. 

 

 

 

________________________________ ________________________________ 

申請人簽署及公司蓋印(如適用) 日期  
Applicant’s Signature & Company Chop (if applicable) Date 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

職員專用 For Official Use Only 

 

 

____________________________ 

 

批核 Approved By: 

 

____________________________ 

 

申請號碼 :    生效日期 :  

Application No. : ______________________ Effective Date :___________________ 

1. 申請人以電郵遞交申請，將會收到由領展或其承辦商發出的電郵確認收到該申請，請留意確認電郵或會被誤為

「垃圾郵件」。 
Applicant who submits the application by email will receive an email from Link or its contractor acknowledging receipt of 
the application.  Please pay attention that the acknowledgement email may be misidentified as “junk mail”. 

2. 優惠申請一經收妥及核實，在一般情況下，領展或其承辦商將於 14 個工作天內（由領展或其承辦商收妥申請

表及相關文件起計算）以短訊或其他通訊形式(包括網路平台通訊或電郵)通知申請人其申請結果。 
Upon receipt and verification of the Privilege application, under normal circumstances, Link or its contractor will inform 
the Applicant by SMS or other form of communication (including online platforms or email) within 14 working days (from 
the date of receipt of the duly completed and signed application form and the relevant documents by Link or its 
contractor) the result of his/her application. 

 

個人資料收集聲明 

Personal Information Collection Statement 


